
PŘIHLÁŠKA / ANMELDUNG / ENTRY FORM 
UZÁVĚRKA PŘIHLÁŠEK / NENNSCHLUSS / CLOSING DATE FOR ENTRIES:  22. 3. 2010  18.00hod 

  SOUTĚŽÍCÍ 
BEWERBER / ENTRANT 

JEZDEC 
FAHRER / DRIVER 

SPOLUJEZDEC 
BEIFAHRER / CO-DRIVER 

Jméno teamu 
Teamname / Team name         

Příjmení  
Nachname / Surname                   

Jméno 
Vorname / Name                   

Datum narození  
Geburtsdatum / Date of birth 

 
            

Národnost 
Nation / Nationality                   

Poštovní adresa 
Postadresse / Postal address                   

Adresa pro korespondenci 
Korrespondenzadresse/corresponding 
adress  

                  

Mobilní tel. / Mobile phone No.                   

Fax                   

E-mail                   

Číslo řidičského průkazu 
Führerscheinnummer / Driving lic. No. 

             

Země vydání 
Land der Ausgabe/ Country of issue 

 
            

Licence č. 
Lizenz Nr. / Licence No.                    

Vystavena (ASN) 
Ausgestellt von (ASN) / Issued by (ASN)                   

 
Korespondenci prosíme zaslat na adresu / Korrespondenz zu senden, bitte, auf die Adresse / Please, send the correspondence to the address: 

      
 
V případě nehody informovat / 
Zu verständigen bei Unfall / 
In case of accident to inform 

                  

 
PODROBNOSTI O VOZIDLE / FAHRZEUGDETAILS / DETAILS OF THE CAR 

Značka 
Fahrzeugmarke / Make       Registr. značka 

Kennzeichen. / Registration No.       

Model 
Typenbezeichnung / Model       Objem válců 

Hubraum / Cylinder capacity       

Rok výroby 
Baujahr / Year of manufacture       Číslo karosérie 

Fahrgestell / Chassis No.       

Č. homologace 
Homologations-Nr.. / Homolog. No.       Číslo motoru 

Motor Nr. / Engine No.       

Stát registrace 
Zulassungsland / Country of registr.       Převládající barva 

Predominant colour        

Skupina – třída 
Gruppe – Klasse / Group – Class       Číslo technického průkazu 

Tech. Pass. No.       

Junior (do 25 let)     Ano    Pohár mládeže     Ano Neregistrovaný     Ano  
  

  
3. 4. 2010, TŘEBÍČ, CZECH REPUBLIC  
Auto klub elektrárna Dukovany v AČR 
Hrotovická 1202, 674 01 Třebíč, Czech Republic 
Tel. (+420) 724 680 858    fax  (+420) 568 604 496  
 E-mail: akdukovany@email.cz  ; URL: www.horacka.cz; www.akdukovany.cz 

 
 

 
 



AKCEPTUJI VKLAD  /  ICH AKZEPTIERE DAS NENNGEBÜHR  /  I ACCEPT ENTRY FEE 
S VOLITELNOU REKLAMOU 

MIT FREIWILLIGE VERANSTALTERWERBUNG 
WITH OPTIONAL ADVERTISING 

BEZ VOLITELNÉ REKLAMY 
OHNE FREIWILLIGE VERANSTALTERWERBUNG 

WITHOUT OPTIONAL ADVERTISING 
7 000 CZK – sprintrally 

5 000 CZK –K4 a PM 

14 000 CZK – sprintrally 

10 000 CZK –K4 a PM 

 Ano / Ja / Yes      Ne / Nein / No  Ano / Ja / Yes       Ne / Nein / No 

Přihláška bude přijata, bude-li vklad zaplacen! Bank konto : Česká spořitelna, a. s. Třebíč, č. ú.:  1520465359/0800 
 

Pojištění soutěžních posádek 

Požaduji zajistit, cena 828 CZK – sprintrally a K4   
                                     248 CZK – PM                     Mám vlastní, nepožaduji zajistit   

 
INFORMACE O PRIORITNÍCH JEZDCÍCH / Informationen über die Prioritätfahrer/Information about priority 
drivers 

Jezdec / Fahrer / Driver         

Vozidlo / Fahrzeug / Car       Skupina / Gruppe / Group 
 Třída / Klasse / Class        

    
Priorita FIA A   Ano / Ja / Yes 

   Ne/ Nein / No 
Předchozí / vorangehend / 
last  priorita FIA 

 Ano / Ja / Yes    
  Ne/ Nein / No 

Priorita FIA B   Ano / Ja / Yes 
   Ne/ Nein / No 

Rok / Jahr  / Year       

Priorita ASN   Ano / Ja / Yes 
   Ne/ Nein / No 

Priorita       

 
Umístění / Klassifikation / Classifitacion  Rok  

Jahr 
Year 

Soutěž 
Wettbewerb 
Event 

Vozidlo  
Fahrzeug 
Car 

Skupina
Truple 
Group 

Absolutní / 
Absolut / 
Absolute 

Ve třídě 
In der Klasse 
in Class 

Počet klasifikovaných v cíli 
Zahl der kvalifiizierten im 
Ziel/Number of qualifiyed 
drivers 
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Podepsaní potvrzuji, že se seznámili se zněním propozic, zavazují se dodržovat jejich ustanovení a potvrzuji správnost údajů 
uvedených v této přihlášce.  
Die Unterzeichneten erkennen die Begingungen der Ausschreibung an und verplichten sich, diese genautestens zu befolgen. 
Sie bastätigen, dass die auf dem vorligenden Nennformular eingetragenem Angaben zutreffen. 
The undersignet recognize the rules of the Regulations and undertake to strictly observe them. they confirm taht the statements 
made on this entry form are correct. 
 
Místo a datum 
Ort und Datum / Place and Date 

      

 

 
 

……………………………………. 
Podpis / Unterschrift / Signature 
Soutěžící / Bewerber / Entrant 

 
 

……………………………………. 
Podpis / Unterschrift / Signature 
Jezdec / 1. Fahrer / 1st Driver 

 
 

……………………………………. 
Podpis / Unterschrift / Signature 

Spolujezdec / Beifahrer / Co-Drover 

*) Nebo povolující a schvalovací dopis od ASN přihlašovaného soutěžícího. 
   Oder Genehmnigungsbrief vom ASN des gemeldeten Fahrers 
   Or permittionslettre of the ASN of the sign-on driver 
 

 
 
 
 
 
 
 

Razítko ASN / ASN stempl / Stamp of ASN *


